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מוֹ  רְקִידֵם כְּ וַיַּ בָנוֹן:  הַלְּ֯ יְיָ אֶת אַרְזֵי  ר  בֵּ וַיְשַׁ יְיָ שׁבֵֹר אֲרָזִים,  רָה, מְאִירַת עֵינָֽיִם: קוֹל  בָּ יְיָ  מִצְוַת 
ים  וּלְאֻמִּ ים מִישׁוֹר,  פֹּט עַמִּ י תִשְׁ כִּ ים,  נוּ לְאֻמִּ ֯ וִירַנְּ חוּ  מְ֯ יִשְׂ מוֹ בֶן רְאֵמִים:  רְיוֹן כְּ וְשִׂ גֶל, לְבָנוֹן  עֵֽ
ךָ נֶצַֽח: עד כאן הקפה ד' ימִינְ֯ מְלֵם: נְעִמוֹת בִּ מִיד גָּ ךָ תָּ כֵם, טַהֲרֵם, רַחֲמֵי צִדְקָתְ֯ רְ֯ לָה: בָּ נְחֵם סֶֽ רֶץ תַּ אָֽ בָּ

א, יעָה נָּ ֽ לֶךְ עוֹלָמִים הוֹשִׁ מֶֽ

יר הַצְלִיחָה נָא, נָאוֹר וְאַדִּ

נוּ: לִים עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ סוֹמֵךְ נוֹפְ֯

ים  ים | אֱלהִֹים, יוֹדֽוּךָ עַמִּ דֶת לָעַד: קוֹל יְיָ חֹצֵב לַהֲבוֹת אֵשׁ: יוֹדֽוּךָ עַמִּ יִרְאַת יְיָ טְהוֹרָה, עוֹמֶֽ
נָה  ר תְּ רֶץ, אֲשֶׁ כָל הָאָֽ מְךָ בְּ יר שִׁ ךָ: יְיָ אֲדנֵֹיֽנוּ, מָה אַדִּ ךָ נַהֵל עֲדָתֶֽ רוֹב טוּבְ֯ ם: חֲסִין קָדוֹשׁ, בְּ לָּ כֻּ

יִם: עד כאן הקפה ה' מָֽ ךָ עַל הַשָּׁ הוֹדְ֯

א, יעָה נָּ ֽ ים הוֹשִׁ לִּ עוֹזֵר דַּ

יל הַצְלִיחָה נָא, פּוֹדֶה וּמַצִּ

נוּ: צוּר הָעוֹלָמִים עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ

כֵֽנוּ  נָה יְבוּלָהּ, יְבָרְ֯ רֶץ נָתְ֯ ר קָדֵשׁ: אֶֽ ר, יָחִיל יְיָ מִדְבַּ ו: קוֹל יְיָ יָחִיל מִדְבָּ קוּ יַחְדָּ טֵי יְיָ אֱמֶת, צָדְ֯ פְּ מִשְׁ
כָל  בְּ וְחָסִיד  רָכָיו,  דְּ כָל  בְּ יְיָ  יק  צַדִּ ךָ:  תֶֽ קְדֻשָּׁ רֵי  זוֹכְ֯ נֵה,  פְּ ךָ  ֯ לְעַמְּ אֶה,  גֵּ יָחִיד,  ינוּ:  אֱלהֵֹֽ אֱלהִֹים 

יו: עד כאן הקפה ו' מַעֲשָׂ

א, יעָה נָּ ֽ קָדוֹשׁ וְנוֹרָא הוֹשִׁ

רַחוּם וְחַנּוּן הַצְלִיחָה נָא,

נוּ: רִית עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ ֯ שׁוֹמֵר הַבְּ

א, יעָה נָּ ֽ מִימִים הוֹשִׁ תּוֹמֵךְ תְּ

יף לָעַד הַצְלִיחָה נָא, קִּ תַּ

נוּ: יו עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ מַעֲשָׂ מִים בְּ תָּ

חֱשׂףֹ יְעָרוֹת,  לוֹת וַיֶּ פֶת צוּפִים: קוֹל יְיָ יְחוֹלֵל אַיָּ בַשׁ וְנֹֽ ֯ ז רָב, וּמְתוּקִים מִדְּ הָב וּמִפַּ חֱמָדִים מִזָּ הַנֶּ
ן, יְיָ יְבָרֵךְ אֶת  לֶךְ לְעוֹלָם: יְיָ עזֹ לְעַמּוֹ יִתֵּ ב יְיָ מֶֽ שֶׁ ּֽ ב, וַיֵ בּוּל יָשָׁ בוֹד: יְיָ לַמַּ לּוֹ אֹמֵר כָּ וּבְהֵיכָלוֹ כֻּ
נוּ,  צַעֲקָתֵֽ מַע  וּשְׁ ל,  קַבֵּ נוּ  וְעָתֵֽ שַׁ רֶץ:  אָֽ אַפְסֵי  ל  כָּ אוֹתוֹ  אוּ  וְיִירְ֯ אֱלהִֹים,  כֵֽנוּ  יְבָרְ֯ לוֹם:  בַשָּׁ עַמּוֹ 
רֶץ,  וּבָאָֽ יִם  מַֽ שָּׁ בַּ כלֹ  י  כִּ וְהַהוֹד,  צַח  ּֽ וְהַנֵ רֶת  פְאֶֽ וְהַתִּ בוּרָה  וְהַגְּ֯ ה  דֻלָּ הַגְּ֯ יְיָ  לְךָ  עֲלוּמוֹת:  תַּ עַ  יוֹדֵֽ
יְיָ  יִהְיֶה  יּוֹם הַהוּא  בַּ רֶץ,  ל הָאָֽ לֶךְ עַל כָּ יְיָ לְמֶֽ א לְכלֹ | לְראֹשׁ: וְהָיָה  תְנַשֵּׂ וְהַמִּ מְלָכָה  יְיָ הַמַּ לְךָ 
בוֹד  ם כְּ רוּךְ שֵׁ ינוּ, יְיָ | אֶחָד: בָּ רָאֵל, יְיָ אֱלהֵֹֽ מַע יִשְׂ תוּב לֵאמֹר: שְׁ ךָ כָּ מוֹ אֶחָד: וּבְתוֹרָתְ֯ אֶחָד וּשְׁ

מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד: עד כאן הקפה ז'

Evening Hakafot: The Maariv service 
continues with Alenu.

Morning Hakafot: The Shacharit service continues with 
reopening the Ark for the reading of the Torah.

At the conclusion of the Hakafot, all the Torah scrolls are returned to the Ark, which is then closed.

ב"ה

®

לָאוֹת אַרְאֶנּוּ נַת פְּ הֵא שְׁ הָיֹ' תְּ

לעילוי נשמת הרה״ח ר׳ אייזיק גרשון ב״ר אברהם זאב ע״ה מינץ

ולרוב נחת חסידותי מכל יוצ״ח שיחיו



While circling the Bima, the leader recites each large line aloud, followed 
by the congregation. The smaller text is said quietly to oneself:

א, יעָה נָּ ֽ א יְיָ הוֹשִׁ אָנָּ

א יְיָ הַצְלִיחָה נָא, אָנָּ

נוּ: א יְיָ עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ אָנָּ

א, יעָה נָּ ֽ אֱלהֵֹי הָרוּחוֹת הוֹשִׁ

בּוֹחֵן לְבָבוֹת הַצְלִיחָה נָא,

נוּ: גּוֹאֵל חָזָק עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ

בוֹד וָעזֹ: הָבוּ לַייָ  נֵי אֵלִים, הָבוּ לַייָ כָּ יבַת נָפֶֽשׁ: מִזְמוֹר לְדָוִד, הָבוּ לַייָ בְּ ֽ מִימָה, מְשִׁ תּוֹרַת יְיָ תְּ
ים:  יִם רַבִּ בוֹד הִרְעִים, יְיָ עַל מַֽ יִם, אֵל הַכָּ ֽ דֶשׁ: קוֹל יְיָ עַל הַמָּ הַדְרַת קֹֽ חֲווּ לַייָ בְּ תַּ מוֹ, הִשְׁ בוֹד שְׁ כְּ
ת  דֻלַּ גְּ חַ  כֹֽ בְּ א,  אָנָּ לָה:  סֶֽ נוּ  ֽ אִתָּ נָיו  פָּ יָאֵר  נוּ,  כֵֽ וִיבָרְ֯ נֽוּ  יְחָנֵּ אֱלהִֹים  יר:  שִׁ מִזְמוֹר  נְגִינתֹ  בִּ חַ  לַמְנַצֵּֽ

נֶה: : עד כאן הקפה א' סֶד יִבָּ י, עוֹלָם חֶֽ רְתִּ י אָמַֽ יר צְרוּרָה: כִּ תִּ ךָ, תַּ יְמִינְ֯

א, יעָה נָּ ֽ דּוֹבֵר צְדָקוֹת הוֹשִׁ

לְבוּשׁוֹ הַצְלִיחָה נָא, הָדוּר בִּ

נוּ: וָתִיק וְחָסִיד עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ

ת  ל רִנַּ ךָ: קַבֵּ כָל גּוֹיִם יְשׁוּעָתֶֽ ךָ, בְּ ֽ רְכֶּ רֶץ דַּ אָֽ עַת בָּ חַ: לָדַֽ כֹּֽ תִי: קוֹל יְיָ בַּ ֽ ימַת פֶּ ֽ עֵדוּת יְיָ נֶאֱמָנָה, מַחְכִּ
רוּם יְמִינֶֽךָ: עד כאן הקפה ב' ךָ תָּ עזֹ יָדְ֯ בוּרָה, תָּ נוּ, נוֹרָא: לְךָ זְרֽוֹעַ עִם גְּ נוּ, טַהֲרֵֽ בֵֽ גְּ֯ ךָ, שַׂ ֯ עַמְּ

א, יעָה נָּ ֽ ר הוֹשִׁ זַךְ וְיָשָׁ

ים הַצְלִיחָה נָא, לִּ חוֹמֵל דַּ

נוּ: טוֹב וּמֵטִיב עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ

ם: נָא גִבּוֹר,  לָּ ים כֻּ ים | אֱלהִֹים, יוֹדֽוּךָ עַמִּ הָדָר: יוֹדֽוּךָ עַמִּ חֵי לֵב: קוֹל יְיָ בֶּ ֯ מְּ רִים, מְשַׂ קּוּדֵי יְיָ יְשָׁ פִּ
סֶד לְאַבְרָהָם: עד כאן הקפה ג' ן אֱמֶת לְיַעֲקבֹ, חֶֽ תֵּ מְרֵם: תִּ בָבַת שָׁ ךָ כְּ י יִחוּדְ֯ שֵׁ דּוֹרְ֯

א, יעָה נָּ ֽ בוֹת הוֹשִׁ עַ מַחֲשָׁ יוֹדֵֽ

יר וְנָאוֹר הַצְלִיחָה נָא, בִּ כַּ

נוּ: לוֹבֵשׁ צְדָקוֹת עֲנֵנֽוּ בְיוֹם קָרְאֵֽ

3x

3x

Before the Ark is opened for the actual Hakafot, a collection of seventeen verses known as Ata Horeta 
is recited. Individuals may be given the honor to recite a verse aloud, followed by the congregation, 
until all seventeen verses have been recited. The entire Ata Horeta recitation is repeated three times:

בַדּוֹ: י יְיָ הוּא הָאֱלהִֹים, אֵין עוֹד מִלְּ֯ עַת, כִּ תָ לָדַֽ ה הָרְאֵֽ אַתָּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: דלֹוֹת לְבַדּוֹ, כִּ ה נִפְלָאוֹת גְּ לְעשֵֹׂ

יךָ: ֽ מַעֲשֶׂ מֽוֹךָ בָאֱלהִֹים | אֲדנָֹי, וְאֵין כְּ אֵין כָּ

יו: מַעֲשָׂ מַח יְיָ בְּ יְהִי כְבוֹד יְיָ לְעוֹלָם, יִשְׂ

ה וְעַד עוֹלָם: ם יְיָ מְברָֹךְ, מֵעַתָּ יְהִי שֵׁ

נוּ: ֽ שֵׁ ֯ נוּ וְאַל יִטְּ ינוּ, אַל יַעַזְבֵֽ ר הָיָה עִם אֲבתֵֹֽ אֲשֶׁ נוּ כַּ ֽ ינוּ עִמָּ יְהִי יְיָ אֱלהֵֹֽ

ךָ,  ֽ ם קָדְשֶׁ ילֵֽנוּ מִן הַגּוֹיִם, לְהדֹוֹת לְשֵׁ נוּ וְהַצִּ צֵֽ נוּ, וְקַבְּ֯ עֵֽ נוּ אֱלהֵֹי יִשְׁ יעֵֽ וְאִמְרוּ, הוֹשִׁ
ךָ: תֶֽ תְהִלָּ חַ בִּ ֽ בֵּ תַּ לְהִשְׁ

לֶךְ, יְיָ מָלָךְ, יְיָ יִמְלךְֹ לְעלָֹם וָעֶד: יְיָ מֶֽ

לוֹם: ָ ן, יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשּׁ יְיָ עזֹ לְעַמּוֹ יִתֵּ

ינוּ לְרָצוֹן, לִפְנֵי אֲדוֹן כּלֹ: וְיִהְיוּ נָא אֲמָרֵֽ

נֶיֽךָ: יךָ מִפָּ נְאֶֽ יךָ, וְיָנֻֽסוּ מְשַׂ בֶֽ צוּ אֹיְ֯ ה, קוּמָה יְיָ וְיָפֻֽ אמֶר מֹשֶׁ ֹֽ עַ הָאָרןֹ, וַיּ נְסֹֽ וַיְהִי בִּ

ֽךָ: ה וַאֲרוֹן עֻזֶּ ךָ, אַתָּ קוּמָה יְיָ לִמְנוּחָתֶֽ

נֽוּ: יךָ יְרַנֵּ דֶק, וַחֲסִידֶֽ שׁוּ צֶֽ כּהֲֹנֶיֽךָ יִלְבְּ֯

ךָ: יחֶֽ נֵי מְשִׁ ב פְּ שֵׁ ךָ, אַל תָּ וִד עַבְדֶּֽ עֲבוּר דָּ בַּ

ילָה  ינוּ לוֹ, נָגִֽ ּ נוּ, זֶה יְיָ קִוִֽ יעֵֽ ינוּ לוֹ וְיוֹשִׁ ּ ינוּ זֶה, קִוִֽ ה אֱלהֵֹֽ יּוֹם הַהוּא, הִנֵּ וְאָמַר בַּ
ישׁוּעָתוֹ: חָה בִּ מְ֯ וְנִשְׂ

כָל דּוֹר וָדרֹ: ךָ בְּ ֯ לְתְּ ל עלָֹמִים, וּמֶמְשַׁ ךָ מַלְכוּת כָּ מַלְכוּתְ֯

יִם: לָֽ צֵא תוֹרָה, וּדְבַר יְיָ מִירוּשָׁ יּוֹן תֵּ י מִצִּ כִּ

After each recitation of Ata Horeta, the following is said quietly to oneself:

לֶךְ אֵל  חְנוּ, מֶֽ טָֽ י בְךָ לְבַד בָּ יִם: כִּ לָֽ בְנֶה חוֹמוֹת יְרוּשָׁ ךָ אֶת צִיּוֹן, תִּ יבָה בִרְצוֹנְ֯ אָב  הָרַחֲמִים, הֵיטִֽ
א, אֲדוֹן עוֹלָמִים: רָם וְנִשָּׂ

After the entire Ata Horeta recitation has been completed three times, the leader recites 
the following aloud, followed by the congregation. This is repeated three times as well.

חֹת הָאֲדָמָה  ֯ פְּ ל מִשְׁ כוּ בְךָ כָּ ה, וְנִבְרְ֯ נָה וָנֶגְֽבָּ דְמָה וְצָפֹֽ ה וָקֵֽ רֶץ, וּפָרַצְתָּ יָמָּֽ עֲפַר הָאָֽ וְהָיָה  זַרְעֲךָ כַּ
ךָ: וּבְזַרְעֶֽ
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Evening Hakafot: For each of the seven Hakafot, 
short prayers are recited while circling the Bima 
once, followed by singing and dancing. The 
Gabbai announces the end of each Hakafa. 

Morning Hakafot: The prayers of all seven 
Hakafot are recited in succession while circling 
the Bima three and a half times (half a circle for 
each Hakafa), followed by singing and dancing.

The Ark is now opened, and it remains open until the conclusion of Hakafot. All the Torah scrolls are 
taken out, adorned with their crowns, and participants are given the honor of carrying them for the 
Hakafot, circling around the Bima.

Hakafot—Rejoicing with the Torah Ata Horeta—Prelude to Hakafot


